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nghé kinh doanh bao hiém!
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1. You're a disgrace to the insurance business! 2. Wow! That poor guy must have

2. Chal Cai ga dang

néen chuyén gi té lam!

Bao hiém moi thiy

Nguai dich : VAN THANG

_-!-,_.
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I' 3. Chac rrji."lH:'_in ban I-:t_m

]
du hdp déng bao hidm!

lam

done something really bad! 3. He sure did!

He didn't sell enough insurance policies! 4. THE HAPPY INSURANCE COMPANY MOTIVA TION MEETING 5. BOOT!

r-

.

6. Uil Ma minh ban dudc co moi mét hdp dong _ 7. SU viée tudng tf sé xay dén vdi bat el \
bao hiém hoi tuan rai théil Ma lai la ban nhan vién bao hiém nao khac khong
cho chinh minh nita ehl ! chiu di ra ngoai ban, ban va ban|

|l o —

6. Gulp! But | only sold one insurance policy last week! And that was to myself! 7. And the same thing will happen to any other

salesman who doesn't Q0 out there and sell, sell. selll
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8. Toi mudn cac ann thuyét phuc dam ) "

quan ching kia rang ho sé chang
dude an toan khi budc ra khoi

cufa, khi bude xubng
khoi giudng.

9. ...va tham chi md mét ra cung
kKhong an toan nita chung nao

No chua mua Chudng trinh
Rui ro Ca nhan clia Bao
hiem Hanh Phc!

8. I want you to convinee that public that it's not safe to step out of doors, not safe to
(Neir eyes without a Happy Insurance Personal Risk Plan!

getoutofbed.. 9. ..notevensafe to open




10. Va dé khich 1& thém nhan vien ban
hang dat thang ldi trong tuan mot tam ky
niém chudng ma thiée - chi dé thudng cé b R A e
cham déng chif “Nhan vién ban hang tét . fk‘:fv‘g“b%:a' Ehay ra

trong tuanjr-— t:gn ban! '

1. Do d6, néu cac ban khong muén bi
da dit ra khoi cifa nhu ga Herbert

— ";Ii__‘ -
—r e con R
10. And as an added incentive the salesm

n of the week will win this lovely pewter plated “Salesman of the Week"
11. So, if you don't want to get booted out like that other spotty Herbert then get out there and sell, sell, sell!

E’ﬁ ﬂ u ; L ! 14. Ban|
L] 13, Ban!
i

trophy!

r, -~

16. O phai, néu anh
khong vuot dudc ho thi tét
$dn la nhap bon vdi ho!

Ban! Ban! Ban|

PN

12. Selll 13, Sell! 14.Sell! 15.8elll 16. Ohwell. if you can't beat them, you befter join them! Se I! Selll Selll 17. THE HAPPY
INSURANCE COMPANY
18. IChéang bao|

19. Ban! Ban! Ba... Ol, minh nén ngiing thi
lau sau... IS kéo khong lai khan mat ca giong! Minh nghi
— i khéng thé dung diéu bé ma dién ta cac gl ich
cia mét hdp dong Bao hiem Hanh Phiic dau!

e

Y 20. Thd sifa 6ng
nudc ha?!

1. Khong, toi
ban bao...

ey

18. Soon— 19. Selll Selll Se... Ow, | better stop or I'll lose my voice! | don't think | could mime
policy!  20. Are you the plumber?! 21, No, I sell in

the benefits ofa Happy Insurance

- L

24. Budc! Lan nay minh sé ban
dudc! Lan nay khong gi cé thé
ngan can minh noil

22...surance! 23, SLAM! 24. Right! This time I'm QC-J.I'F.IQ' o

make a sale! This time nothing's going to put me off!




26. Khong! Co mot con thu duf
”r"-""'ﬂ tdn nhu vay bao vé thi ho chang

K—ﬂua bao hiém lam Qi

29. Lan thu ba phai may
man thail Can nha nay
r:m b6 sap Sup rm' Lhac
chan minh co thé ban
dl_rrJ:: cho ho hdp dong
bao hiém nha!

Q

25. But— 26. No! They don't need insurance with a furious beast like that protecting rhsmf 27. YAP! YAP! YAP! EH SLﬂM’

29. Third time lucky! This place looks as if it's about to fall down! I'm bound to be able to sell them house insurance!
31. Da thua 34. ...hdp dong béo

; Y. L5
[:-nql thr.:ng hiem khong a?!

biét ong co n‘"_‘_ |
hung thi vdi... "

.

34. Caigi? Ta a!
Ebeneza Smarq,
chu tich Cau lac bo
Ha Tién ma lai phi
tien mua bao
hiem sao?!

30. Oi trojit
Tol tre mat!
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30. Oh dear! I'm late! 3 ? Ahf Sirl | was wondering if you d be interested in... 32. THWACK! 33. ...an insurance policy?!
34, What? Me! Ebeneza Smarqg, president of the ME'EHIES Club, waste money [:-n an insurance policy?!

/ o Tl st '" 36. Cai sO minh thé day! Ngudi dau tién
| tre buol hop thudng nien cua minh o8 cd hbi t'rép it 16,12 13
Cau lac bé Ha Tien day! Chis tich Ca o b AT TIaN
Ma thi gid 14 tien bac! m:ﬂz : . . 2N
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35. Now you've made me even later for the Meanies club annual meeting! And time is money! 36. Just my luck! The first person
| really get to talk to turns out to be President of the Meanies Club!

38. Ay’ Chd dal Ngai danq chd -:Jl\k{
mal tam huan chudng ma thiec - chi

’J\ Nhan vien ban hang to! tmng luan”
LLﬂi‘ang véu cua tdi day!
---"—'—\-.____“‘_L T .

37. Ha! Néu minh ban dudc cho
Chu tich Cau lac b Ha TJ@H
mol I"|d|:1 ﬂﬂnq bao hiém
thi sao ha?! Ho sé tuyén
du'dng minh [a Nhan
vién ban hanq
t6t trong tuan!
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37. Hey! What if | could sell the Presamzmr of the Meanies C.‘!u.':: an insurance policy?! They'd have 1o make me salesman of the
week! 38. Hey! Walitl You're driving away with my lovely pewter-plated "Salesman of the Week" trophy! 39. BRRM!
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40. Ngung lal! 42. Xin loil Toi da lam 43. Suyt ndfa ta da dung xe
k. —al : ong vdi mot ngudi chi vi mi! Chiéc xe hdi

khac! Toi.. dad la niem W hao va.
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40, Stop! 4 J SCL?EEEEE CHI  42. I'm sorry | thought you were someone else! I... 43. | nearly crashed because of you! Thal
car Is my prige and...

—

:.rr-I ..ﬂlém
vui cua tal

44. ...joy! 45, Aargh! 46, CRASH!

47, Chen dil Hy UII“J[‘LQIEQLI\ 7 .

cO bao hiem y te day! ) < 48.
\ '
M| 47

47. Oh dear! | do hope you've got medical insurance! 48. B00T! 48 Boo hoao! 50.Selll 51.8elll 52. Selll 53. Seill

=

; ’ _ .F 57. oI hy vong
BLCHUE | - e nAc crt K g 568. Chu cha, mot i Ao
55. Hi il NE-'“ cu mol |Elr"l : . ; E, =, no da {:IU’IjI: 58. Trdi ci. mu dal nhu
sau... : e chiec xe co that . z
lam that vong mol ga bao hiem!

dia vay ha?! A, cach nay

luyet! No dang gia ki S
ye 99 sé dut dudc mi ral

ca gia tai chuf
chang chdil

ban bao hiém la minh cé dude
mot do-la thi minh con
co thé giau hon
béay gid day!

54. Soon 55. Tee hee! If | had a dollar for every insurance salesman I've disappolinted, I'd be even richer than | am! 56. My,
what a magnificent old car! It must be worth a fortune!  57. 1 hope it's insured! 58. My goodness, you're persistent, aren’t you?!
Well, this should get rid of you!




589. Ha ha ha! | knew it dicin’t make sense wasting money on getting my car serviced!

61. VROOOOM!

60. CUu toil Tol cha nhin

59. Ha ha hal Ta da biét Ia : Mgk
- ' thay dudng gi het!

chang can phi tién vé ich
cho viéc bao dudng cai
Xe cua ta ma!
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60. Help! | can't sea whare I'm going!

r

62. Oi théi!
Gid thi toi thay
dudc roi!

(61 RUA XE
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65. HUM! Lan sau

phai nhd thu thuat

dd kKhi minh muon
rifa xe mién phil

G62. Oh dear! Now | can!
66. CLANK WHIRR CRASH

64, CAR WASH 65. Mmmm! Must remember that trick next time | want a free car wash/!
67. CAR WASH

63. SMASH!

64,
Mot lat sau...

68. Moments later —
brigge Is up!

69. Bay gid cd |é dé dang
cat dudi tén ban bao hiém
phién toal kia vi xe han
day nhoc nudc!

70. O khéng!
Cai cau sap
keo len roil

70. ODh no! The

69. It should be easy to lose that pesky insurance salesman now his car's full of water!
71. GAMLEYS
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74. Ddi nao! Hay dé 16i nol
vdi ong ve chudng trink

bao h:em sifc khoe cua
Bao hmm Hanh Phuc!

{ 72, Cé I& minh phai c6
thoat khol han trong
tiem Gamley nay! 4

72. Guess I'll have to try and lose him in Gamley's! 73. SCREECH! 74. Waijt/ Let me ta)f

76. NG bao hiém 6ng

khol chan cang van dong vién ne, cul

ché ngudi chdi quﬁn vat, dau gf:i
ngu'dl qiup viéc..

76. It covers you against athlete's foot tennis, elbow, housemaid’s knee... 77. BONK! 78, iHUD!

.bénh dich
hach bénh l|nh
hﬂng nhiét, sét @

vang, da, 16¢
muadi tiéu!

) 81. Han sé khcmg L
thoat dé déng
nhu thé!
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9, ...black death, scarlet faver, yellow fever, grey hair! 80. CLUNK! 81. He's not going to get away that easily!

TANG |1 'r A\ '1, |
10 |8 !

B3, ]
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82 N6 con bao hiém
ong trong trudng hdp
gay céng, gay tay, vd

lim, that huifa nial

o ® 0;

82. It also insures you against, broken legs, broken arms, broken hearts, broken promises! 83. FIRST FLOOR 84. ...shortness
of stature, shortness of temper, (Pant!), shortness of breath! 85, TENTH FLOOR

.hét stfc e,
hEl kigén nhan,
(hut) hut hal
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§6. Va cuoi 1
cung... (hifel)..
chifng dét quy!

{ 89.AlGid B
7 10l batkip g
2 ong roil

92. Ta that su' hy vong
la hdp dong bao hiém
clia mi cing gdm luén
ching chéng mat nital

91. Hél Ong
bien dau roi?!

91. Hey! Where did he go?! 92. | do hope your insurance policy covers vertigo too!

85 Al Cai nay

93. Q dung! Ong ta dude viéc day!

khoa ctfa roi! Hu,
han sé khong dudc
\ thoat de dang the!

98. Hay kiém tra col hé théng
den trang tri ngoai trdi co
con bl cham mach khongl

97, Clng ldc dé,
tai mét ché khéc
trong toa nha...

a6. Boi khi
chinh minh con
Kinh ngac ve tri

99. Anh chac chii

théng minh 102 X 1A ot nd
>ua minhl 1P 16l nghi na
g T EHDNG‘ chang lam ai bj
i BIEA KHIEN thuldng dau!
HE THONG

96. Sometimes | amaze myself with my own intelligence! 97. Meanwhile. another place in the building — 98. Let's check if
there s still a short circuit on the outdoor light decorations! 99. Are vou sure? Well. | guess it couldn’t hurt anybody! 100. OFF
101. ON 102. ELECTRICAL CONTROL ROOM
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3. Aaaal

Heianiee 03. Aaaal

d_L"L-F TR e e, SR ;

107. Phul Coi bo
104. Minh cting minh sé dap xuépc?q
can phai nhd chuyén cai tam vai bat kia!
do luén! Trong trudng Minh sé khong lam
hdp ¢é lie minh do bé cai gi hat!
phdj tra tién chup
: X quang!

103. Aaaaaaah! 104. | must reemher that too! .fnr:ase | ever have to pay for an X-ray! 105. CRACKLE! FIZZLE

106. AMLEY'S 107. Phew! Looks like I'm going to land on that awning! | won't break anything! 108. Oh dear! | guess | spoke
too soon! 109. RIP! 110. CRASH!

112. E! Con md chén dia chal lo cta tui thi sao ha?! Anh |

: 0 ! & E . v
¥ :J[EL: g!hlg:q da lam bé tan cac binh mau tri gia 10.000 dé-la do!
e f y [
mal roi! ﬂ-"y‘ ==
y h _.
N

G
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111. Oh no! He's getting away! 112. Hey! What about my crockery?! You've smashed § 10.000 worth of designer pals!

116. Oi diing! Liidng nuéc hoi nay

114, TOL Neu STMSTEN e : ¥
chac da lam hong thang xe roil 3

khong thi anh
gap rac roi do, ¢

113. Bude roi! Hdp
dong bao hiém Hanh
Phue ve Du lich cua tui
sé dén bl moi tai nan

\L W trén trdil

N

a
o
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113. t's alright! My Happy Insurance Travel Policy covers all air accidents! 114. Good! If not, you're in trouble, my friend!
115. VRUM! 116. Oh no! All that water must hace ruined the brakes! 117. WHOOQOSH!
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rﬁhéc t;hén minh “\Jrrg Bat kip éng
."fiiiﬂfﬂ'"e” phuc fwﬁ( irong choc Iat, éng

118. I'm in trouble all right!  119. Be with you in a moment, Mr, Smarg! 120. AAAAAAHHH! 121. CRASH!

122. Sau vu tai nan xe do xul xéo hﬁ:_ \
nam ngeai chung ta da quyet dinh to \
ehidc budl tiec nam nay trén tau vi...

t- : Lt | W\ \ (NS = |.
122. After last year's unfortunate coach accident we decided to hold this year's dinner on a boat for. 123. DUCKBURG
WEIGHT LIFTER'S CLUB ANNUAL DINNER

T
7 I AAN

127. Tai nghi chac khdng vi nao lai khéng
muon cd hdp dong bao hiém phong

nhung chuyén nhu the nay
lai xay ra phai khong?!

124. ...ly do
an toan!

3 ',...‘

124. ...safety reasons! T125.CRASH! 128. SMASH! 127.1don't suppose any of you would like to take out insurance against
this kind of thing happening again?!

h;iﬂiﬁcuhsﬁ:ug s L‘;E‘Q- Mat, hal, bal

] i i‘ ! '

130. Budce roll Sang nam chung la T rTIaaaN - - A\ _

sé 10 chue tiec thudng nién trong g e s e X
ham tranh bom hat nhan! - \ - .

s N R S
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128. Before long — 129. One, two, three! 130. Right! Next year we're holding our annual dinner in a nuclear bunker!




131. Néu han nghi hén trén thoét dudc dé
dang nhu the thi mét chuyén khac sé dén
vdi cai thang cha Ebeneza Smarg dé!

h
/ \;f‘
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32. Qui quail Tén ban
bao hiém quay ray kia
van cu badm theo minh!

xS

A s I

131, If he thinks he's going to get away that easily, that Ebeneza Smarg's got another thing coming! 132. Rats!
Insurance salesman is still following me!

133. Néu han bam theo minh 161 hoi
nghi Cau lac bo Ha Tién thi minh sé

chang bao gld dudc yén dau!
"l K == -.q

A

134, A ha! Minh
-\ cd mdt sang kien|

i { k {#

That pesky

135, Ol chal Minh
nghi cach nay
chang hiéu qua
dau! Tri! phi han
la mot dua hét

4 Suc ngu mudi!

133. I he follows me to the Meanies club meeting I'll never hear the end of it! 134, Ah-ha! I've an idea! 135. Ohdear! | don't

[mink this is going to work! Not unless he's a complete idiot!

;

thé ba 1&n trén nui nay
dudc vay chu!?

139. GROAN CLUNK

138. Khong hiéu lam sao
o / cai xe cO cua 6ng Smarg lai ¢

136. Phew! He is a complete idiot!  137. Later —  138. | wonder how Mr Smarg's old banger made it up this mountain!?

140. Oi khéng! Cau meng fﬁr‘:gﬁJ
khong co vang khoi mép nail It
nhat la trudc khi minh ban dudc
cho éng mot hdp déng
bao hiém!

.r“'.. o —

140. Oh no! | hope he didn't go over the edge! Not before I've sold him an insurance policy! 141. SILENCE! 142. What's that?




143, Hé! Chac chan d6 la chd Cau lac bd
Ha Tien td chuc hoi nghil
Ca chut may man roi!

146. Bado hiém Hanh
Phuc sé dén b moi
trudng hop khan cap!
Doéng dat, lut 16i va...
0, con gl nda nhi?!

_‘/“"

144 Dia diém tuyét lam|
O day ching ta sé dudc
yeén than tranh khai may
cai thang ban hang quay
L rAy! C&i gi...7!

=N

145. DOUU-ULLUYN
Xin chaooo, qui vi
dudi kia!

144. What @ great place! We'll be safe

143. Hey! That must be where the Meanies are having their meeting! Whata hit of dick!
146. Happy Insurance will cover

from double glazing salesman here! Wha...?!l 145, JUU-HUUU! Halloooooo, down thare!
every emergency! Earthquakes, floods and... oh, what's the other one?! 147. RUMBLE!

{

i

148. O phai roll
Gid minh mdi nhd!
Tuyét 16! Aadal

155. Xin 101! Tui khéng cb y!

= - = 3; 1563 Mgi*ﬂguc{l-;ﬁﬂ 154 UaFQ- r Tui cam doan la bao hiém clia
. sao khong ha?! cam dn 6ng! tul sé dén bl chuyén nay!
Bo la mot tai nan!

=

'{ -t"-."'" ~ - -y
148. Oh yes! | remember now! Avalanches! Aaaah! 149. RUMBLE! 150. ROAR!
everyone alright?!  154. Yes, thank you! 155, I'm sorry! | didn't mean to! I'm sure my own insurance policy will cover it! It was

an accident!

1561. CRUNCH! 152. SILENCE! 153. Is
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15/ JL[_‘.II r'rTLF.Dﬂ r].1dl:iﬂ. .’ & 159. Tul nual )
hdp dong bao hiem! W-/
b 2

156. Bung lo! Téi biel do
la tal nan! Va no gdi cho

16l mot suy r"l_r:]hi'/
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156. Don'tworry! I know it was an accident! And it's made me think! 157. I'd like to take out an insurance policy! 158. So would I!
159. Me too! J L& — i
i 161, TOI rat han hanh trao tang tam ky niém
he geid chudng de thudng ma thiec - chi “Nhan vién
It_ - t aaa ﬁ:"r § 5 o - a v
0. Mot tuan sau - ban hang 1ol trong tuan” cho J

=

162, Chal Cal tay dé L
4 chac da lam dudc chuyén 163. Chac roil
gl rat an idng! f ~ Han I:'E:‘n dUE.J-C

- hdp dong bao
hiém cho toan
thé Céu lac bé
Ha Tién da!

__ " 3:: :

i
i

.. ————
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'60. Une week later — 161 it give me great pleasure to award this fovely pewter plated “Salesman of the Week” tro hy to..
G2, Wow! That guy must have done Rﬂmerhm&rmf}ressrve! 163. He sure did! He sold insurance policies to the entire Meanies
clubl) 3 i 164, RING! RING! RING

166, Vang! Cal gi?!
Mot chiec xe hoi a7!
Mot quay trai cay ha?!

EV.'Tr
% o

g
"

1G7. Ml tram nifa xe sao?! Chén dia ly tach
bang sanh suf tri gia 10.000 d6 u?! Nha hang
noi trén séng?! Toan bé mét can nha go?!!!
Tat €a doi bol thudng cho chi
mot hdp dong bao hiém!
TO1 khong tin gdudg!
sua ai?!l... CAl GI?11!

165. Xin 10l mot chdt!

165. Excuse me a moment! 166, Yes! What?! A car?! A fruit stall?! 167. A car wash?! § 10,000 worth of crockery?! A riverboat
restaurant?! An entire log cabin?!!!} All claims on ona policy! | don't believe it! Whose?!!... WHAT?!!!

i ! 169. Neu chiua cd thi s
N | vl s ban cho han mot
168, Uil Hy vong \ \Ndp dong! Nay. ddi vdi...!

han da co bao
hiém tai nan!

168. Ouch! | hope he's got aceident insurance! 169. If not, I'll sell him one! Hey, wait...! 170. CLANG! CLANG! CLANG!
171. THE HAPPY INSURANCE COMPANY




CHUOT MICKEY & GOOFY

Vu an buoén lau chim qui
' Ngudi dich : TRUONG HAI
~ o o e s e
SIAA T T S
r [ i — L i 1 - 4 _._-__ |

2, Tui minh phai van chuyén cac |}
trang bi va mau vat dén phong
thi nghiém ctia 6ng, ha? Mau
vét gi vay? Ong c6 ndi khéng?

1. Bay giti ching ta phai tim mét chiée tau
1y Nam My vifa mdi cap bén! Tai dé sé tim
gap nhung khach hang elia chung ta,
Giao su Plunkum va con gai cia ong!

v Y
%

i
I, Now... what we're looking for is a boat that’s just docked from South America! That's where we'll find our clients. Professor
Plunkum and his daughter! 2. We've to transport equipment and samples to his laboratory, eh? Samples of what? Did he say?

L+ - o 3 -

3. Khéng ! Td chi biét 8ng daditham hiém! |
Co |é ong suu tam loai chittabompies
hiem va doc,
td biet bay
nhléu théi!

6. Vay 47 T6...1d

5. 0... 4, chung 1a... chiing la -
g : g hieu roil

 loai chittabompies rat déc va
khéng co nhiéu lam dau!

4. Ha?!! Ching
la thit gi vay?

3. Nope! All | know is he’s been on an expedition! Could be rare poisonous chittabompies he collects, for all | know! 4. Eh?!!
What are they? 5. Er.. well, they're... they're chittabompies that are venomous and not very common! 6. Yurss? I-l see!

L

7. Hinh nhu kia la hai |
ngu'di ctia chung ta,
chac vay! Co dang
ve giao su, phai
khéng nao?

A

p—

F

=== —/ W 8. Td chi dam chac khi td da néi

l chuyén vdi ho vé loal chittabompies!

- J i !

7. Those look like our two, I'd say! Kind of professorial, don't you think? - 9. SANTA INGELISA 10. I'll tell you when I've har.f a
chat with them about chittabompies!
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12. Xin cho biét mét diéu, thua Gido sul Loal
chittabompies
co hot
khong
a?

Jf'/ Plunkum? | chac cac anh 1a nhiing ngudi
e sé van chuyen hang cho > ..

/k chung t6i, ha? =

10. Gido sy | 71. BUng vay! Hay lam! Va )

13. Xin 16i? Loai g
lam cai gi?

.‘\H \ ol

-
=

10. FProfessor Plunkum?  11. That's right! Jolly good! And you must be the chaps who are going to transport us, what?
12. Tell me something, Professor! Do-er-chittabompies chirp? 13, Beg your pardon? Do what what?

?-— ; 1 - X dais 5 F i
14, Co tigng hot liu lo 15. Thufe tinh t6i khdng tin co rﬁﬁ%?ﬁﬁu?ﬂfﬁﬁgﬁ?&%gﬂ%‘;I'%ti f}g}'?; B I.
I trong kién chuyén da! Hoan toan khéng hy vopg ching sé gilp ching - :
hang nay! ca con gi song & trong cal toj hiéu ﬂuqcﬁ; ia do da G '
Kién hang nay chi dung ien héa nhu the nao! . L
e nhidng mau sinh vat :

17. C6 tiéng hot &
trong, toi chac
vay mal

va mau dat thail

14. There's chirping noises coming from this crate! 15, Tdoubt it very much indeed! There's nothing aﬁv& in that crate at all! It
contains only botanical specimens and earth samples! 16. They're from the re%.:ﬂn of South America we've been exploring
recently! I'm hopping they'll help us understand how the continent evolved! 17. There's chirping in there, | tell you!

E i 20. Trdl dat o] Chuyén gi vay ha? ETTN '--r
- C \ /S
—

19. Bung yén!Chung (
10i s&é md cac kién
hang do!

TRRY
= / XY 27. Chdil Cau cé nghi
¥ la ho da dudec tin
mat bao ve lodi .
chittabompies

-

LTS

- ~a
R -
"
.,-—T'-_

Al

- I
o
-"‘ .
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18. Just then — 19. Stand back! We're opening these crates! 20. M-my goodness! Wh-what's all this about? 21. Gawrssh!
Y-you think they've had a tip-off about the chittabompies? 22. SCRRIICCHH! 23. SCRIICCHH!

26. Sao? Ong giai thich
sao ve nhiing
thit nay ?

24. Goofy! Oil Hong cd loal i 27. Qui than oi! (
chittabompies nhu the dau!

Td chi noi gidn chdi thoi!

25. Vay u? The tai sao ho
: lal di ling kiém chung?

| -

24. Gooly! (Sigh!) There's no such thing as chittabompies! | was just having a joke! 25. Yeah? So why are they searching for
em? 26. Well? How do you explain these? 27. Upon my soul!
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| 28. Nhiing kién hang \{ 31 {'J{lr;-‘@l:m_m.f. ang "ua con gal r':.ng da bi bat vé 161
trén nay con chifa - Bupn lau cac loai vatl dude bao vé cha Nam My!
nhiéu chim hdn! I ‘ =7 -
J2. 0..ong k
. khéng thé nai <
‘ nhuf vay! Ba 18i va toi
; ! hoan toan vo toil
248. Vay thi nguon ; -1
lin mat bao cla
chungtala
chinh xac!

1‘

. - X i = - 5 [ w
33 Ai cing noi the ca, thua co! Bay gid hay di 16i nay! Cac
dong su cua t6i sé thu xep, san soc 10 chim cho dén khi
chung dude dua trd vé ndi cu tri tu nhién cla chung!

I¥ ”l . 7.; : S W

. : NG |

———

& - - J‘
& ';-.l. -
=

| 30. Nh...nhung

i A
¢ khong thé co | L
l (9B chuyen nay -
' i dude!
o ke

> e {:- -'_:.' : N\ ; :
R\ N\ @ AN
-1: " .ﬁ" 1 . r._*__:_:q ‘ " ! o x v
. 1 7 e ' - & o {:’-

28. The crates up here contain more birds! 29. So the tip-off we had was correct!  30. B-but this is :‘ng;ussfhfe! a1, Professor,
rﬂu and your daughter are under arrest for smu%gfmg rotected species out of South Amenica! 32. Y-you can’t mean it! My
ather and | are tofally innocent! 33, That's what they all say, Miss! Now come this way! My colledgues will arrange for the birds
to be looked after until they can returned to their nafural habitat!

I ——
34. Chdi, Mickey! Al madin dudc r 37. Td nghi tul minh 38. Khong con! Td m‘m:;‘
ho Ia nhidng ke bubn 1au cha? sé trd vé nha td va co cho 1a vay! Trif phi hal
< suy nghi cho ra vu nay, quan muon thué Van tai
35. Td khéng biét! Chac 1a o6 su Gooly a! Tul minh nhanh dé chuyén 16
lam lan! T4 biet 6ng Gido su va khong con viéc gt hang chim chéc!

con gai 6ng la nhiing nha nghién | | nUadelamddayl / 2
cufu hoan toan tan tuy!

sved they {gg ers? 35. DUNno ere must be a mistake! I know the Professor
8 completely dedicated researchers!” 36. CUSTOMS 37./think we'll go back to m}y_ place and try to think
ire Zoom Transport to

34. ( wrss, Hr
and his daughter to

this one out, Goofy! Nothing more we can do here! 38. Nope! I'quess riot! Unless the customs want to f
carry a load of birds!

AL
1 |

41. Mol viéc déu dién ra ding nhu ke 'ii
hoach! Nhung tao sé di theo hal tén dé
va canh chung tui nd mot IGe nial

39. Né! Bo céu nghi Ia ho sé héng ~
cho 1d mét chu chim non 40.G ;
dé 1am chim kiéng sao? . Gooly
Lén xe di!

|

39. Say! You c_l'ﬂn t think they'd let me have one of them little birdies as a pel, ao you? 40. Goofy! Getin the truck! 41. Allis
going accoraing to plan! But | shall follow the two angl keep an eye on them for a while! 42. ZOOM TRANSPORT
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43. Sau do... 44. O day co:mobl bal bao ca ngdi cong 47. Co thé dng nghi la e ol AT
/ 5 e R kv 4 - . . e FLE S g 48. Cam an, thua Gian
viec cua 6ngGiao suU, co gang cuu nhung riing nhiét ddi da trd st Goofy! Oil N6i g1
i p a b - Y " . = | L1 c
- iy khu rifng nhiét doi d Nam My! nén qua nguy hiem iy 1 e gy
vy \ U cho loai chim va thuyet ke hiep di 4
. ‘_‘p‘; i ‘:: - . -
. T . | —
45, Vay thi cd gi 6ng di huy hoal thanh ~
danh va céng viec cua minh vi chuyen

buén lau chim nhiét dgi chu!

g - -
-

| T

et
=

LA o

43. Shortly— 44. There's an article here, praising the Professor's work, trying to save the rain forests in South America! 45. 50 why

-fw_u.af:tf.'re}.:m'n his reputation and work for ﬁm sake of smuggling tropical birds? 46. COMICS 47. Maybe he thinks the rain fq:z_:.lar

has become 00 dangerous for the birds and... 48. Thank you, Professor Goofy! (Sigh!) Next theory! ~ 49. RNNNGG! RNNNGG
L

51. Canh sat da xac dinh |a 1ol khéng hay biét ‘|
50. Marie!  |gi vé cac ke hoach bi cao budc clia ba t6i, do
dd ho tha téi ral Nhung toi hoan toan khéng
D:fzt phai 1am gi bay gid! Téi khéng co ai
dé (rong cay J =

Frer “SEAT %
53. 10l cung co cam

giac nhu thal Va ¢hing
16l san sang giup dal

52. T6l dam chac la ¢ al do
dang tim cach lam mat
g uy tin ba toil

- Chting 16i c6 thé lam
\ A P
l \~=._ ai, ha co Mane*

ngoai trdf anh!

. 1-. e ' - i 7
= a0 s "1 e S = —

50. Marie! 51. The police decided | knew nothing of my father's alleged plans, so they let me go! But | just don't know whal to
do! I've no-one to tum to except you! 52, I'm sure someone is trying to discredit my father!  53. | have the same feeling! And
we'd [ike to help! What can we ao, Marie?

57. May thay co mot
con tau sé len dudng
chiéu nay, Mickey!

54, Cac anh cd san long di vdi 16i trd lai 56. Sau do...
dia diém khao sat d Nam My dé xem thif
liéu co tim ra dieu gi do chifing minh

suf vO 10l cua ba t6i khang?

58. Va clng may la ‘ =

ho cén givdng ngu <fuls s in s WY FIfe
trén tau, Goofy!

55 Chung t6i rat ‘¢
san sang!

/%‘;. —

54, Will you travel back with me to the exploration site in South America and see if we can find something that will establish my
father's innocence? 55 Wesure willl  88. Later— 57. Lucky there’s a ship leaving this evening, Mickey! 58. Lucky, too,
they had berths available, Gooly!

60. Con gai cua lao Giao su cung

cac ngudi ban mdi dang trén
" . ) o r A

dudng trd lal dé dieu tral

59, CO tin xau,
tao e vay!

1. Ngan chan khong
cho cb ta den dudc
Nam My... bang
moi cach!

59. Bad news, I'nt afrald? ~ 60. Tha Professor's daughter and her newfound friends are on their way back to investigate!
1

61. Stop her reaching South America.., any way you can!

w
1




62. Va thé Ia...

63. Dieu do
sé dudc thuc
hienl! il 2 Lo
: 65. Va day la
ché an nau
rat {61!

62. And so — 63, It will be done! 64. LA BAMBA 65, And here’s as good a hiding place as any!

66. Sang
hom sau...

67. Xin chao, Marie! Chdi trd ném
vong trén boong nhé? N sé gilp
dau oc cua cd dudc thanh than!

68. Dlng day! Naol Toj lam déi thil | =5 &~
clia cb dude day! Hé hé! Mickey thi :
— {\urf‘.r dung thaoil

[

ey
=
B
= L
g - -
=
1

i

W

'
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69. Cam dn, cac chang trail
Nhung co I 16i sé chi di dao
trén boong! Téi muon dudc
thanh thdi suy nghi mét lat!

-"-.'.'\..‘-‘
! -_r_ @ — : _ ¥ |
6. Next morning — 67. Hi, Marie! Fancy a game of deck quoits? Help take your m:‘ndaffmfngsf 68. Yeah! Come on! I could

do with an opponent! Heh, heh! Mickey's useless! 69. Thanks, boys! But | think I'll just walk the deck! I'd like to be alona with
my thoughts for a while!
P r -

7'*’*‘\‘\‘. | | . 7+.Chal T8 thy rdil HB! B! HE! T4 da
/ lam! Rot cude cau dau co vo dung!
N (Gau con té hdn vo dung nifa kia!
| T
)\ T _ | 75, 1d hdi thieu tap

70. Dude roil Bay gid, vé
chuyén td vo dung nghia :

la sao? Xem day! L
o £y

71. Thé a? Hay ddi

e P
. ':".‘-...
14 tirm cho nap da! \U"
IIIIE v

trung mot chut théi mal
Hay ddi td nhat lai
cal vong! Ching dé
cau sé dudc thay tan
mat mot ky nang
chuyén nghiép!

i
B,
-
-l
g
- :
¥

= i i
I — —

e | AN *

(EEECK

/)

e L — 5":.,___ - - L™ . i _
70. Okay! Now what's this about me being useless? Watch this] 71. Yeah? anﬁ on while | take cover! 72, BOUNCE!
73. BOUNCE! 74. Yup! | watched! Ho! Ho! Ho! | was wrong! You ain't useless at alll You're worse than useless! 75. A mere
slip of the attention! Wait till | retrieve my quoit! Then you'll witness some real expertise!

4 3 | —— S
76. CO be 1o ‘\ — ._

. nghiep! Vu nlén_.r lam ) -

cd ay qua bat ngd!

76. Poor girl! She’s so upset about all this!

7. Huh?!!




78. Trdii dat dil
Han... han
sap...

78. Gosh 'n’ golly! He-he's going to...!  79. No, he's jolly well not!

} 79. Khéng! Han \
khong dudc |88
lam the!

ek

N .

I want to know about!

F_E:‘E. Trdi! Anh chang t6i nghiép! Tro chdi nay
cé 1& hdi qua mao hiém da, Mickey! C6 I&
tU nay trd di cau chi nén chdi

du'di su giam sat cia td!

A
)Y

-

(EE. Gooly a... neu nhu c6
phan thudng tién mat cho
viée vdi va két luan sal
lam thi &t han gid nay cau
da trd thanh triéu phu roi!

85. Gawrssh! Poor fellow! Maybe this game’s a bit too risky, Mickey

! Maybe you should only play under

84. Nhd trdl, khong co
chuyén gi cal Nhung
cai toi muon biet la dieu
gi da suyt xay ral

80. URIl  81. Huh? 82. KLONC! B3. Wh-what happened? 84. Nothing, thank goodness! But it's what nearly did happen

(SN\S_MEC7 7
F , _ N
87. Thang cha nay la mét tén cén db thit thiét!
Han dinh bat cdc Marie hoac quang cb ay ur

giup td luc soat hanl
b,

|

xuong bién! Bay gid hay J

'

A X
Con co di
mdi nhan vién
trén tau tdi
day, Mariel

i
supervision from now on!

m
86. Goofy... if there were cash prizes for jumping to wrong conclusions, you'd be a millionaire by now! H»I:' is fellow's an out-and-

out villain! He was either going to kidna

Maria or throw her overboard! Now help me search him! 88. You fetch some crew, Marie/

e 00

=
oy

® ¥

89. Mot may dién thoal
di dang! N6 c6 thé
_ giup ta lan ra
” “____manh moil

90, H.:é‘:n tinh
lai rdi kial

89. A cellular phone! That could give us a lead! 90. He's coming to!

81. Anh la ai?
Tai sao anh tim cach...

92
Bung hong!

91. Who are you? Why did you try to...?  92. Nuts!




.ﬁ | 1 ! 5 - ’ . . B . Fel ?
[ g e nd i G ) o g vty g ching s i
Lat sau... | Sl chiing ta "*Quay lai so da quay”... hifm... hay xemn thif tén

cap he,—,n con do do viia quay so dién thoal nao! Chac
no con dude Iuu trong bé nhg! P, —

/ ( g7. Cha cha, ding the!

05. Dern han den
khnang tam giam, s
cac -::au'

NG sé dan ching ta dén vdi ké
nao |a chu cha tén con do kia!

e f
d, q-:lh_-.l-l-..r-..-'” = #

s
-

P‘ o) zec

93, A little later — 94. Nope! He's saying nothing! The police can question h.-m pmpeﬂy when we dﬂﬂk" 95. Take hr ! the
brig, boys! 96, But we'll do some investigating of our own now! "Redial”... hmmm... let's see what number that crook last rang!
It should be stored in the memory! 97, Shuc s yeah! It could lead us to whoever he’s working for!

98. O mét noi | ol : g9. Tu dinh clia ngai Winkler? T6i cé thé gitp gi
tai Nam My... ﬂ?‘ﬂ‘\ : khong a? Hién nay 6ng chu dang di cong chuyén!

. I -— Tl S at -.- y — . ’ I P ".—‘-_ h - . e

r— I- I+ _._.Lr--",‘ = ; ‘-. i . .- | ..'-: .J.',: ?ED Gém ﬂn!

Wr=— oy TV 14 Téi sé goi lai!

' i { R | . '. , . wly
; ! Ty — s 1, e o
| A AT

98. Somewhere in South America — 99. Senor Winkler's residence? May | be of assistance? The master is out on business at
prasent! 100. Thank you! I'll call again!

@ L T o Y F | o
107. Ngai ﬂ.’l.’? Rol, dng la mét dai dia chi, § gan 103. HUm! Thoi ~
Winkler! GO | ngi chiing 161 da khao sat! Nhing t6i cam dudec, 16i cho la -
co lung nghe | doan éng khong thé cé lién can gi den ching ta sé khoan ——
noi dén ngudi vy nay! C‘Jng da ludn ludn hét siic than danh Q‘é cho tdi
nay chua? |h|er: va san sang qiup dd cha con 161! khi gap ang!

88104, Cha! Con ngudi ta cé déi khi
coi vay ma khong phai vay!

101. Seﬁur Winkler] Hava you heard of h.-m? 102 Yes, he's a b!gj land-owner, near where we were exploring! But I'm sure he
can't be implicated. He's always been most friendly and helpful to Papa and me!  103. Mmm! Well, | think we'll reserve
Judgment until we've met himh ~ 104. Yup! F’Ernpfe am ra.'ways whar they seem!

105. Rat lau 5
i 108. A

106. D col kia] Ngai Winkler -
da -:It:n kial Dng dang chd
dé chao doén ching tal

| Y

r-?r-:"r

107. Vay u? Lam céch nao
ma 6ng biet dudc chuyén
chung ta dén chi?
Al |

r'?-! J J_ *ﬁi"‘% __q! |

| ,.r v ‘ R [-i-I
Sy i
y 3
227 % _ 2
105. Much later — 108. Oh, look! There's Sanur kaﬁer nuwf He s waiting to welcome usF 107. Yes‘? How did he know we
waere arriving? 108. LA BAMBA ~




109, Bac da doan 1a chau cé thé d trén tau, r:hau than yéu! Bac \ "L‘.T
da dudc nghe ve tinh r;anh ctia ba chau va biét rang chau sé ) .
{ Quay lal day dé b gang chifng minh su vé 1di clia ong! L,HJI-
A .;t- 1 /L ,/

170. Bac muon giup chau .
bang moi cachl

|

111, O, cam dn bac! Ching
| chau can den bang hu’u .
N\ vao thdi diém nhuf vay! JL

i
| ™
)

" J—l— -

109. | guessed you would be aboard, my dear! | heard of your dear father’s plight and knew you would come back to try and
astablish his innocence! 110. | want to help in any way [ can! 1 11. Oh, thank you! We need fnands at a time like this!

112, Di nao! Chung ta sé ban bac chuyén nay go 115 L&n xel )
trang trai cua bac! Nhung béc chi cn cho cho mm . 114. Bay nao, [
minh chau trén xe lﬂ't';‘p c:pa bac! May ngudi ban cua anh ban! A_,
AN chau co thé di trén chiéc xe 1 ma bac da bo tri! Hen gap lail AW
o
"_""~ - N i
Tt . 113. Tl thich tat ca
. eting di han! ‘lﬂLt ';%

ﬁ i+

= y

."

F N
ot

—

: i 5 .
112. Come! We will discuss the marrer at my ranch! Eur |' have room fnr c:rnﬂy you in my feep! Your friends can travel in rhe truck | have
arranged! 113. I'd sooner we all travelled together! 114, Nonsense, old chap! See you later]  115. Getin! 116. VROOOMM!

118. Td ca cam M
it o | 119,76 cing vay! Ca
sao han da bo trl san
mot xe tai cho tui minh,
khi ma dung ra han con
chua biét la co tul minh
di cung vdi Marie?

pl )~

—

117.

120. fw! Ho dang chay vé mét
Lat sau...

néo d nga ba nay, nhung...

21. ...chung ta lai
di mot néo khac!

117. Before !nng — 118.1 d-:m rﬂke the feel of this at all, Goofy! 19. Nor me! How come he had a truck arranged for us, when
he's not supposed to even know we'd be with Marie?  120. Hey! They're heading one way at this fork, but... 12! .we're
heading the nrherf

= g g, u'f-E i
E /122 Ayl Budng kia! Anh dang _ % 123. Hay thudng nam lay cua
Vil chay sai dudng roil cau di, Goofyl Dap rAm ram
i | a7 g N T i~ ru . , nhu vay chi vo ich ma thoi!
: o | S 4. Td c6 cam giac chuyen

nay la co y day!

i?.?. Hey! That way! You're going the wrong way! 123. Save your fist, Goofy! I don't think there's any point banging! | get the
fealing this is deliberate! 124. BAM! BAM! BAM!

(Xem tiép tap 79)




BAC SCROOGE

Pen mién dat Tralla La

2. Ngai McDuck!
Co dién thoail

NguGi dich : VIET DUNG

3. Bude! Pudce! Ta dén ngay dayl )L_,

10. Bién cla
Thu Wudng xuf J
Sowbuggian!
. TP W N 7 = 2
\ b

\ - 11. Vangl Vang! Vay la ti
phal mua cho ngai mét chiec
xe limousing madi ’tnanh néu
khong ‘Ihp ngal sé chiém may
gieng dau coa t6il  ~——

12 Ba Sevenchins Snootsbury goi den va yéu
cau déng gép mot triéu do-la dé Iam nha cho
cac con chim bé cau dua thu thiéu nha &

y K 3, Mot trieu do-lal

14. Viét mot td ngén phiéu va
lasé kyn ayl That klnh khung
neu 10 bo cau bay dén day
va la phal nudi chung!

\

1. Everyone sometimes dreams of
getting away from the cares of life, of
finding a place where he can be at
ease! Even Uncle Scrooge would have
such a dream — if he had time to
dream!

2. Mister McDuck! Telephone!

J. Yes! Yes! I'm coming as fast as | can!
4% 53 6% 7.% 85 5%

16 Ca mot dong!

15. 0 : . ;

& ; Cung cua nhung
ngai McDuck, = e
Xin NQal tra 1 NGUC] thdng GuA
cac thu nayl

Uﬂaj khéng?

10. It's the Snwhuggjan prime mfmsrer'
11. Okay! Okay! So | gotfa buy you a new
limousine, or you'll seize my oil wells!
12. Mrs. Sevenchins Snootsbury called
and demanded a million-daollar donation
for her home for homeless homing
pigeans!

13. A million dollars!

14. Make out a check and I'll sign it! It'd

17. Vang! Cda nhidng ngudi nunn
ban, an xin, va lang thang! Tat ca
déu rnuf:-n tién! Tién! Tién!

be awful if the prgpnn'; came here and |
had to feed ‘em!

15. Oh, Mr. MeDuck please answar
these letters!

16. What a stack! Are they from the usual
people?

17. Yes! From sellers and traders and
veggars and bums! Al wanting money!
Moneay! Money!




] 1 = TW - - _- r . I | - d . :
L = L'r‘ HI_”E_SUN E‘Ir;-m_tra Ci Ch“;ng- | chi mot phut de nol cho Herman be
Gid ta phai di gap nhan vien thu thue day bong cua toi cach lam giau sao? ’
J'- T T

( 19. Ngai McDuck! Ngai khéng thé danh “‘)

20, Ngai McDuck, ngai da hifa néi chuyén
vdi Cau lac b Ti phu ma — ngai McDuck!

23. Lién minh Tiéu diét cac Ti phu! 24. Ngai McDuck! Quoc hol

Pa dao bon nha giau! cho dol ngail Mot cubc
dieu tra ldn!

25. ThuOc cua toi! Thuoc m;ém kinh _ 28 Mt ngay nhu moi ngay!
ctia 161 Minh phai uong may vien : i, sao minh ghen i vdi con

ngay, khong thi minh sum mat! soc vo tu Kia qua, nam ngl
trén canh cay yén lanh kial

Y d

18. I'll stay up all night and answer  21.|demand that you give a billion doliars got to take some right now or I'll crack

them! Right now | have to meet the tothe L.TAB! up!

tax collector! 22, The L.TA.B? What's that? 26. PARK

19. Mr. McDuck! Can't you take just a 23. The League to Abolish Billionaires!  27. FIZZ!

minute to tell my little Herman how (o Down with the rich! 28. It's like this all day every day! Oh, how
get rich? 24. Mr. McDuck! You're wanted in the | envy that carefree squirrel, sleeping on
20. Mr. McDuck, you promised 1o capitol! Big investigation| thrat peaceful bough!

acldress the Billionaires’ Club — Mr. 25. My medicine! My nerve medicine! | ve 29 227
McDuck!




29

N |
31, Ta khang the chiu dung
ndi nial Ta dién mat!

[ 7

30. Cudi clng,

?érnhf; ﬁlﬁm pién! DIEN!
'Scrooge s ¥

sup tinh than

&
,.-' J2.

HEH G!
r?‘"

33. Ta ghm tien cua tal No chang mang lai cho ta ﬂ.ru
ai ngoai cong viéc, lao dong, vat va, va Idi che giéu!
Cut khoi I"I‘!’i’[ ta, dd xau xa dang ghét!

36. A-16, tbng dail
Goi Vit Donald — Gap!

37. Choc!
Chip! Choc!

78. Xuong day gitp chupg 1ol bat éng bac
Sr:mm]s: clia cau gap! Ong dang vifa chay
ao cong vién via kéu la nhu mot con soc!

39.

Thé Ia! - u“

—
BY 40 XuOng day, bac
J Scrooge! Bac dau phal
la mot con soc!

41. Bac biét thé!

Nhung bac co the
muon trd thanh soc,
dudc khong?

<k
""n ’
_.__-""::;

A

42. Bac chi bi suy
nhudc do lam viec
qua sufc théi! Bac can
r1{1,|“1| |'"||'1|::II'|

\\

43 Bét,‘. hoan
toan dong y vdi
chau ha?

:;..___.

45 Dudc roi,
bac Scrooge!

|
44. Bac mubn tron khai tién bac cla bac, 46. Bac muon di den mot ndi ma d doé khong co
i & " i s s & i I
ron khol moi ngudi biet bac co tienl tien bac. va su giau o6 r"“ﬂ”'él a ' Cﬂ

47. Chal Chau khéng hIEI

liéu co mol ndi nhu thé —
bat ky ndi dau?

30. Finally the hustle and the bustie 37. Cherk! Chic! Cherk!
gets Uncle Scrooge down!

31. | can't stand it any longer! I'm
mad! Mad! MAD!

32. RING!

33, [ hate my money! It's brought me
nothing but work, labor, toil, and jeers!
Get out of my sight, you ugly stuft!
34.8§ 35 %

36. Hello, Operator! Get me Donaid
Duck! — Emergency!

39. So!
not a squirrel!
can't I?

rast!

38, Come down and help catch you Uncla
Scrooge’He's running away into the park
chattering like a squirrel!

40. Come down, Uncle Scrooge! You're
41. | know it! But | can want (o be one,

42. You're just over-worked! You, nesa &

43. Are you tellin’ me?

44, | want to get away from my money —
away from everybody that knows | have
money!

45. Yes, Uncle Scrooge!

46. | want to go lo someplace whare [here
is no money, and wealth means nothing!
| wonder if there is such &
place — anywhereg?

™ ey |
47 (zee!
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49. N6 dudc gol la Tralla La, va chua’
iiing cé al thay no, nhung nguﬂi ta noi
nd 1a moét ndi khong cé tien bac!

50. Theo nhu cac huyen thoai thi né khéng
co vang hoac chau bau hoac bat ky loali
cua cal giau sang nao cal }

gh‘i' I

L
ALY .

hanh phuc lam! Y
' 8

——
.l'll

P — . . et i

B B - i e R . 3 :

JRTRS. Y v /Ay 51. Chac han con

. SLL 4| ngudid do phai A8

52. B6 chinh la ndi danh cho minh! Minh
phai tim ra ndi dé, ndi minh cé thé quén di
tién bac cla minh va hét cang thang!

53. Lay vé may bay dén An B6 cho tal
Ta sé di den Tralla La, ndi sé khong ai
quay ray {a vi su giau co cua ta nual

ha, bac Scrooge?

54, ' 56. Bac sé quyét
Ke do! 55. Bac dinh lam gi véi dinh diéu d6
tat ca tal san cla bac sau khi déen

Tralla La!

™
58. A\, néu hag LIU"'},.'E:"II dinh gho ne J{ 9 || )
di thi chau'se rat-sung-sueng - ™ 1
lay nd khai tay bac! = *ﬂi
b b,

60. Thube cla ta! Thude than
kinh cla 1a! Mau lén!

48. Uncle Scrooge’s doctor has heard
of a strange valley in the Himalaya
mountains of Asial

49. t's called Tralla La, and nobody
has ever seen it, but it is said to be a
pilace without money!

50. According to legends it has no
gold or jewels or wealth of any kind!
51. People must be happy thera!

52. That's the place for me! | must find

61. Co gl khéng
on a?
S

62. CU moi lan ai nhac
dén su giau co clia bac
thi bac lai hoang loan
tink than nihu thél

that spot where | can forget my monegy
and relax!

53. Get me plane tickets to Indial I'm
going to Tralla La, where nobody will
pester me for my riches!

54. 5ol

55. What are you going to do with all of
your wealth, Uncle Scrooge?

56. I'll decide that after | get to Tralla La!
57. ASIA GATE

gladly take it off your hands!

59. EEP!

60. My medicine! My nerve medicine!
Quick! '

61. What's wrong?

62. I've gotten so I go all to pieces when
anybody mentions my wealth!

63, You sure do!

64. FIZZ!




66, Bac e rang bac
. < : 67 Chu an gl seé xay ra vdi 68. Bac can co chun
khéng nén thu yeng J : 4

. acr n chau e
b g chuyén dinguy bac E:u hu bac den do 'nf {:lr{ﬂtﬁ de h|:;1l*:ur: I"u:rl
s hiém nay mot ﬂ!ua Jam ngu’m ¥a Ia_‘ua SUC Knoe cho bac!
.._L n:.: S0 DL ngC ! bi hoang loan tinh than?
e r-uap;rher

f—l-ltu':. t'| = "¥ i
111 .; f

L |
......

: \
69. Bbung! w1 sl
l,_';H:Iﬂﬂ cﬁl‘au 70. Bac sé tra wi 72. Bua chu hai lo thuoe clla ::mg' Theo )
,;f. 3 F':hL'mQ chau 30 xu mot cal cach ong phan u’nq thi rat may la
tro thy coia gid ch? Ha? chau da khong daoi 6ng mot dé-lal
bac!

74, Co ai co thé chi 75. Ha! Neu ching t6i biet
73. Val ngay sau chung t6i dudng den thi chinh ehung 16i da

tal chan day nui TRialakiOng? R dén a6l

i a

""F-—-!l- L — = )

A5 1

___""'"l

78. Ong nol 1Gi Wwing nai ranq ong ndi cua
dng noi clia 6ng da thay mét du khach
da -‘[Lrnq nhin th:a‘j.r thung Iung da!

76. A, ng co biet al do
biét mot ngudi nao do tu‘nu
nghe den mot ngudi biét
no d dau khdng?

79, Chac no da tung Ia )
mot tin quan trong vao
thdli eta Marco Polo! (*)

L

65, Tha fright caused by his sudden  60. Yes! We'll be your helpers! 75. Hal I we knew, we'd go there
collapse makes Uncle Scrooge  70. Will you pay us thirty cents an hour?  ourselves!

pause! Huh? 76. Well, do you know anybody that
66. I'm afraid | shouldn't try this  71. EEP! knows of somebody that has heard of
dangerous trip alone! 72. Hand me two bottles of his medicine! = somebody that knows where it is ?

67. What would happen to me iflgot  From the way he's acting, it's lucky you  77. No, but — | |
over there among strangers and went dicin't ask for a dollar! /8. My grandfather once said that his
lo pieces? 73. Some days later at the foot of the  grandfather’'s grandfather saw a traveler
|":|',H 'ﬁ:;]u'[f HEED' us there 1o nu’! Vou Hn’fﬂﬁfﬂ}"ﬂ' rﬂﬂtif?fﬁfﬂ&.’ H?r'-l'r f?ﬁfj SE88n ”T'D '-"H.HE.'}"'I
| back tagether! 74. Can anybody tell us the way to Tralla 79, Must have been big news at the lime

La? of Marco Polo!

(*) Marco Polo (1254-1324) : mét ngudi du lich néi tieng & Pong A, 6ng 1a din thanh Venice (Y).
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82, 5ng chi néi rang né & trong mét thung ling sau,

tron, bao boc bang nhing day m‘n_ci/ -

83. Vay n6 co thé d bat
ky ndi nao trong day
Hy Ma Lap Son!

0. Ong ndi cla éng co noi ngudi )
du khach thay cai thung long
d dau khdng?

g4. Va 6ng ndi rang nd giong nhu mot
cai chén mau xanh xinh dep, va rang
ngudi dan d dé thura thal thie an!

86. Nao, cac chaul Chung la sé di doc
theo chan day nui va gap al minh hai nay!

—
5. Mt thung ling tron,
gidng cai chén!

=

90. Cha, bac phai ton
87. Vai gid 50 do-la mot gid dé thué
sau ho 88. Sao bac khéng chi mot trong cac thiét bil
nghi chan thué may bay dé tim
bén canh thung ltng d67?
mot giéng
sudi 1énl

89. May bay
dat tién 1am!

o —

b

93. O, eé chifl Tui chau da
phat hien dudc no roil

Y

fl
Ve odl o Mend YA
| A e S SRR <0 ﬁ;g.q

; - - - - v il . IF N --.-1--‘- -
(o am  ATATA A A __@.ggglﬂ;_;n#

g1. Mau lén! Bua cho .
bac lo thude! Chi nghi tdi dieu do
4 than kinh cla bac suy sup roil

r::['lz:mg bao gid tim thay
no bang cach khac dau!

.lﬁ'.

W
e

- ) n_
. I I E - R E—
e
A0 h.

80. Did your grandfather say where  beautiful green bowl, and that the people  for the valley?

the man saw the valley? had food in abundance! 89. Airplanes are too expensive!

81. Nol 85. A round valley, like a bow!! 90. Why, it'd cost me fifty dollars and hour
82. He only said that itwas inaround  86. Come on, boys! We'lltravel along foot  to hire just one of the contraptions!
deep valley, ringed by very high of the mountains asking questions of  91. Quick! Hand me a bottle of medicine!

mountains/ everybody wa meet! My nerves go to pieces just thinking of it!
83. That could be anywhere in the  87. Some hours later they stop to rest  92. Well, you'll never find it any other way!
Himalayas! beside a huge spring! 83. Oh, yes! we kids have it spotted

B4. And he said that it was llke a  8B. Whydon'tyou hire airplanes o search  already!
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/ 94. Thay dong suoi nay
khong? No la dau mut cua
maot dnng song ngam dudi

mat dat xuat phat i Tralla Lal

"

95, Sao tul bay

Y biét dudc?
5

96. Cac canh cay
con bat ngd noi

|én trong nuUdc
day nay! )

G7. Nhin dil
Cac canh

con cua loal
cay an trail

98. Dung thé! Vay ndi nao trong
nhiing ngon nui trd trul, lanh leo
va cao kia co cay an trai?

100. Dep, cal khoa hoc ngu nu:]nr: di!
Chi can nol cho ching tabiet  y
dong sudl xual phat 1 daul

A

101. Tif phia bén kia vél khia
hinh V bi khoa lap trong ngon
nui cao Idn kial Thay da tao
thanh hinh chd "V" khang!

102. Po co thé 1a vi tri! Thung
Iung han da bj che lap bao
thé kv qua bdi cac ngon nui kia
vi chung cao hdn nam dam!|

g9, Theo Cam nang Hudng dao sinh
Chudt Chai thi nu'de suoi chay qua
cac vet nut trong 10p da nén ..

94 See rh.‘s spring? .'r 5 one end of an
underground river that comes from
Tralla La!

95. How do you know?

96. Twigs are popping up in the water!
87. See! Twigs from fruit trees!

98. So they are! Now where in those
high, cold, bare mountains would

there be fruit trees?
99. According to our Junior Woodchucks'
Guide Book, the waters of a spring come
through fissures in the basic rock —

100, Stop being so danged scientific! Just
tell us where the spring comes from!

101. From beyond that filled notch in the
big, high mountain! See how the rocks

103. Néu al trong cac chau anh hing cam
I|1El.'!|-' thich vu chay viél da nam dam

thang I&n trén thi e viéc!
Con -::hung la se
bat dau di ta tal

forma "Vl

102. That could be the place! The valley
could have been hidden all these
centuries by those mountains, because
they're over five miles high!

103. If any of you heroes feel like taking a
five-mile hike straight up, come on! We'll
start waddling!




105. Binh khi oxy co trén may bay chua?
Bing quén mang theo du do!

104. Bac
Scrooge da
md hau bao
va thué mot
chiec may
bay! Bac rat
non nong tim
thay Tralla Lal /

108. Tui chau mang theo
thutc than kinh cla bac day!
Khong cdn nhieu lo daul /)‘-

109, Bac coc can! Bac sé khong can
no sau khi ching ta dén Tralla Lal

Imi

110. Bubc chat day an toan! Chua co
may bay nao bay trén viing dat cac vi

biét sé gap dieu g day!

1Bn den tham daul Chung t6i khong

111 :lul'é!. kéo day keo »
giay ong di! O do cao
sau dam sé lanh lam do!

— = 7

o —

113. Nhiing dam méy cheét tiét
nay che het canh quan!

—

104. Uncle Scrooge unfreezes his  medicine, too! There aren't many bottles
purse and hires a plane! He's that left!

anxious to find Tralla La! 109. | don't care! | won't need the stufl |
105. Is the oxygen stuff aboard? And  after we get to Tralla La/

be sure we take parachutes! 110. Buckle yourselves in! No plane has
106. EATS aver flown over the area you wish to visil!
107. SOX We don't know what to expect!

108. We're bringing your nerve 111. And zip up your booties! It's going

>\nhia dudi chung tal

114. Ching 16i dang ra soat mat dat
bang ra-da, thua ngai McDuck!
Co6 maol thung I0ng sau ngay

to be awful cold at six miles up!
112. High above the world's highest
peaks!

113, Those confounded clouds hide the
view!

114. I'm scanning the ground with radar,
Mr. McDuck! There's a deep valley below
us right now!




30

115, D6 1a mot thung lGng tron, vdi
| nhiing vat co vé la nha cifa'd
| dudi day thung lung!

117. Bay xuong bén dudi dam may

dé ta cd thé nhin thay no! 4 -_J,

— — -

—

chat hep nhu vay!

119. Chiéc may bay nay tri gia ca trigu do-a!
T6i khéng thé mao hiém tai mot ndi

120, Mau lén,
Dewey! Dua bac
[o thude!

' 121. Minh phai nang cao léng
can dam cla minh!

. -"'"1_{- ‘I .

b L ..I._‘ B

125, Budce! Day |a hai Iriséu do-lal
Gid hay tim mot cal 1o trong .
nhing dam may kia dil e~

-._H%";.a———-—.‘.i_‘ﬁ
126. VAANG,
THUA NGALI!

127. Neu c6 mét bal dap au
rong dudi kia thi ching
ta sé dap xuong!

Bang khong thi

115. It's a round valley, with what
appears to be houses in the bottom
of it!

116. Tralla Lal

117. Get down below the clouds so |
can have a look at it!

118. Not by a jugful!

118. This plane cost a million dollars! |
won't risk it in such a tight place!

120. Quick, Deweyl! Hand mea bottle of
my medicine!

121. I've got to build up my courage!
122. FINN!

123. FINN!

| | 128 Bang khong thi nhing con vit minh
sé nhay va pho mac cho so phan!

jx
¢

124. Glug! Glug!

125. Okay! Here's two million dollars!
Now find a hole in those cloucds!

126. YESSIREE!

127. If there’s a field down there big
enough, we'll land! Otherwise —

128. Otherwise, we ducks will fump and
take our chances!
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129. Trdl dat quy than dil Tai
khong thé nao dua may bay vao
cal bay gian khoan nay dudc!

|

|I|. N

=L
£

E
L]
|4 |
B

150, Dleu do cb nghia la chung ta
D\t‘:fii nhay thdi, cac chau! B

133. Ta hy vong ndi nay dung y hhu‘ >

nhung gi ngudi ta da tan dudng! Neu
khong thi — 6i, chung ta sé lot vao
mbt tinh thé nan giail

132, Gid dén °
chung ta,
nhay ral

129. Howlin' crashwagons! | couldn't 130. That means we have to fump, boys! 133. | sure hope this place is all it's
get this plane into that trap with a 131. Toss out our supplies first! cracked up to be! If it isn't — oh, what a
derrick! 132. Now out we go! jam we're in!
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B

134. Cho den gid moi chuyén cé vé
tot dep! Nhang vach da kia dung la
da nguyen thuy! Khéng co
vang hay chau bau lam
6 nhiem con ngudi!

135. Va hay nhin nhing
vuian cay an qua, gia
suc va dong lua kial

136. NO diing 1a mét vung dat
thifa thai — sula va mat|

137. Noi day minh sé cé thé nghi ngail
Ndii day, gitfa nhding ngudi khéng
c6 noi them mudn cla cai cia minh! .
S . I~

ngudi cham dut! Nhin
xem chung la dang

& rdi vao céi gl kial

140. Bling vay! Tat ca nudc tuyet
kia sé& tran ngap thting ling nay

- 141 : : :
néu khéng nhd cho thoat kia! 41. Nude chay xuong

cha nay va thoat ra

d dong subi Idn ma
chung ta da thay
bén kia day nui!

=

134. Everything looks good so far!

138. Bung vay, ndi nay [a ndi 139. Mot céi ho — N
nhing phién toal cla Va mot dong nudc
xoay khéng 16!

Y 142. Lam sao ma I nhoc tul bay
{ vén ci lam khoa hoc gia vao mot
4 thdi diém nhu vay ha? Cdul cUU!

137. Here | shall be able to rest! Here  valley if it waren't for that outlet!

Those cliffs are pure ofd rock! Nogold  among people that have no desire formy 141, The water goes down here and

or fewels to contaminate the peoplal wealth!

135. And look at the orchards and 138. Here's where your troubles end, all

comes out al the big spring we saw
beyond the mountains/

caftle and rice paddies! right! Look what we're falling into! ! —1
136. It is really a land of abundance—  139. A lake! — And a giant whirlpool! 142..How can you kids be scientific at a
of milk and honey! 140. Yes! All that snow water would fill this ~ 1ime like this? Help! HELP!

(Xem tiép tap 79)




1. Thﬁng Tho Brer kia, may cho may la bida nay
tao vdi Gau Brer da quyét dinh an tol bang ca
thay vi &n mdn thit thd ham do!

THO BRER

- lp tilhes
Con ca ky la e,

Ngudi dich : PONG QUYNH

1. It's lucky for you that Brer Bear and I've decided to have fish for dinner today instead of rabbit stew, Brer Rabbit!

2. Hé! Tul cam 3. G(f! Neu ma tao khong sdm 4 H%y. cG mot con cung mac ciu cla tao! j
thay hinh nhu ca bat dudc mol con ca nao thi 5.
da can cau! tao ¢o thé thay dai y kien ve

J maon an toi dol

5. Do chang phal 1a ca
dau — chi 1a day céu cla
minh vudng vao day cua
Cao Brer day thoil Nhung
: B chuyén nay lam minh
B g nay ra mét y! i
2. Hey! It feels like | got a bite! 3. Grr! If I don't catch a fish soon, | may have o change my mind about dinner! 4. Hey, there's
one on my hook, toc! 5. That's not a fish — my line just got tangled up with Brer Fox’s! But it does give me an idea!

llu.“- -

-
AIRIEVERIRYE

I
ar Ong ¢6 thé gidp tul kéo con ca bu 8. M6t con ca manh di a nghe! )

nay lén khong, ong Gau Brer? "
5. He, con ca nay
chac bu chang!

Tui sé chia cho 6ng nifa con!

7. A, dudc chi,
Tho Brer!

: | B :
6. Would you help me pull this big fish in, Brer Bear? I'll share half of it withyou! 7. Well, okay, Brer Rabbit! 8. It sure is a strong

one! 8. Hey, this fish must be huge!
' l ’/ 2. H, d6 dai ngu... 13, Gau Brer &, tui nghi \
- lai roi, tui sé nhudng cho

= - " ";'. ‘6ng hét ca con ca do!
j

1‘

10, TOl nay
minh sé dudc
an da miéng..
Uil

oy

10. I'm gonna eat fine tonight... Yeow! 11. SPLASH! 12. Why, you big thickheaded... 13. On second thought, Brer Bear, !'ll
lat you have all of that fish!

| * Chiu trch nhiém xuét ban LE HOANG + Chiu trach nhiém ban thao : NGUYEN DINH NAM + Bién tp : NGUYEN TR CONG
+ Bla 1 : AU VIET DESIGN + In tai Xi nghiép in L& Quang Loc theo s6 dang kj KHXB : 863/8/CXB (ngay 14-12-1996) va Gidy
| TNKHXB 377/97/NXB Tré. In xong va nop luu chiéu thang 7-1998. « Lién hé quang cao : PHONG QUANG CAO TBKTSG, 35 Nam
Ky Khdi Nghia, Q.1, TPHCM. DT & Fax : (848) B295742 Gia:3.500d




Cac em don xem truyen tranh

Phat hanh vao ngay
20-7-1998

Vox cde uwoi Oung

Heéem nui hiém ngheo

Gia dinh Donald di tham quan hém nui clia séng Colorado, mot hém ndi hiem trg
vao bac nhat thé giél. Trong Itic ngam nghia canh vat, ba vit nhéc bi rof xudng vue,
" nhumg bang cac ky nang duoc rén luyén trong th{i’ng dao cac chi bé van dugc an
toan. Donald khéng chiu — anh ta nhéat dinh xutng “ctu” cac chau cho “thién ha .
|é mat”! Thé la ba dira nho lai phai vudng thém mot ong chu vung vé hay “vé
chuyén” trong ltic tim dutng tré 1én! Va chi vi cho rang ‘trLrng ma doi khon hon vit"
, Donald bj mét bd lac da do so khai bat, chuén bj “giét thit”"

Dén mién da< Tralla La (phan cudi)

Cugc song hon nhién cia dan Tralla La da cham dit! Khang phai vi sired mét cla
ong gia Vit giau sang ma chi vi rru:fwr cai nap chai thube bac Scrooge lam roi ra!
" Chua timg thay vat gi dep dén thé, dan Tralla La do x6 di tim nap chai!? Dé dap
umg yéu cau, bac Scrooge lap tic mua mot ti [‘I"tp chai va thue truc thang rai vo
thung lting Tralla La... Khéng biét lam vay c6 tot khong, cac em hay chd xem!

Yu an buon lau chim quy (phan cusi)
~Dén Nam My dinh tim hiéu chimg c6 giai oan cho vi giao su, nhumg chufa kip lam

gi thi hai nguéi ban cta chung ta da bi bat dua vo rimg. Bang muu tri, Mickey tim

ra cach gial thoat dugt cho ca hai. Nhung ho lai bi mét nhom ngum la mét cung tho
dan da do bat mang vao den té than clia nguaol Aztec.. =
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